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www.palmako.ee/information-hub

English: Before instaling and using the product, please read the instructions and warranty terms at
www.palmako.ee/information-hub to guarantee proper installation and long-lasting performance.

Deutsch: Wichtig! Bitte vor Aufbau und Nutzung des Produkts unbedingt die detaillierte Montageanleitung sowie
die Garantiebedingungen unter www.palmako.ee/information-hub lesen, um eine fachgerechte Montage und eine
lange Funktionssicherheit zu gewahrleisten.

Francais: Avant d’installer et d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions et les conditions de garantie sur
www.palmako.ee/information-hub afin de garantir une installation correcte et la longévité du produit.

Espanol: Antes de instalar y utilizar el producto, lea las instrucciones y las condiciones de garantia en
www.palmako.ee/information-hub para asegurar una instalacion correcta y una larga vida util del producto.

Italiano: Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni e le condizioni di garanzia su
www.palmako.ee/information-hub per garantire una corretta installazione e prestazioni durature.

Norsk: Fgr montering og bruk av produktet, vennligst les monteringsanvisningene og garantivilkarene pa
www.palmako.ee/information-hub for & sikre korrekt montering og fremtidig holdbarhet.

Svenska: Innan du installerar och anvander produkten, vanligen las instruktionerna och garantivillkoren pa
www.palmako.ee/information-hub for att sakerstalla korrekt installation och produktens langvariga hallbarhet

Suomi: Ennen tuotteen asentamista ja kayttamistd, lue ohjeet ja takuehdot osoitteessa
www.palmako.ee/information-hub varmistaaksesi oikean asennuksen ja pitkakestoisen toiminnan.

Pycckum: lNMepen ycTaHOBKOM 1 UCMONb30BaHNEM U3LENUSA O3HAKOMBLTECH C MHCTPYKLUMEN U YCITOBUAMY rapaHTum
Ha cante www.palmako.ee/information-hub, 4TOGbI rapaHTMpoBaTb MpaBUNbHYID YCTAHOBKY W [ONTOBEYHOCTb
nsgenvs.

Eesti: Enne toote paigaldamist ja kasutuselevéttu lugege palun juhiseid ja garantiitingimusi aadressil
www.palmako.ee/information-hub, et tagada nduetekohane paigaldus ja toote pikk eluiga.

Dansk (Oversat af Al): Laes venligst instruktionerne og garantibetingelserne pa www.palmako.ee/information-hub,
for du installerer og bruger produktet, for at garantere korrekt installation og langvarig ydeevne.

Dutch (Vertaald door Al): Lees voor de installatie en het gebruik van het product de instructies en
garantievoorwaarden op www.palmako.ee/information-hub om een correcte installatie en langdurige werking te
garanderen

Portugués (Traduzido por IA): Antes de instalar e utilizar o produto, leia as instrugdes e os termos de garantia
em www.palmako.ee/information-hub para garantir uma instalagdo adequada e um desempenho duradouro.

Cestina (Pfelozeno umélou inteligenci): Pred instalaci a pouZitim produktu si prosim pre&téte pokyny a zaruéni
podminky na www.palmako.ee/information-hub, abyste zarugili spravnou instalaci a dlouhodoby vykon.

Polski (Przettumaczone przez Al): Przed zainstalowaniem i uzyciem produktu nalezy przeczytac¢ instrukcje oraz
warunki gwarancji dostepne na stronie www.palmako.ee/information-hub, co pozwoli zagwarantowaé¢ prawidtowg
instalacje i diugotrwatg wydajnosé.

LatvieSu (Maksliga intelekta tulkojums): Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, l0dzu, izlasiet instrukcijas
un garantijas noteikumus vietné www.palmako.ee/information-hub, lai garantétu pareizu uzstadiSanu un ilgstoSu
darbibu.

Lietuviskai (ISverté DI): PrieS montuodami ir naudodami gaminj, perskaitykite instrukcijas ir garantijos salygas
adresu www.palmako.ee/information-hub, kad uztikrintuméte tinkamg montavimg ir ilgalaikj veikima.


http://www.palmako.ee/information-hub

Pos SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION Pes Profile Length
FR28-3232-3 (mm) (mm)
001 O o o 1 28x57 3200
002 B - . L9 | 28xtih | 3200
03 | 7 - 0 2| 28xme | 3200
004 — 2| 28x57 790
005 —— 32| x| 790
A Iﬂgﬂ\m
WA a5 - ' L akt 1
3200
WB-1 | E—— | — e— |1
- H - 002 1
3200
Purlin- Dachpfefte- Arbalefrier- Arcareccio- Correa
PRI C o g 3| bhxIk0 | 3200
Roof board- Dachbrett- Madrier du toit- Tavol e —
oR7.1 oof board- Dachbre adrier du toit- Tavola . —— % 49,10 1360
feffo- Tabla de fejado
E dging- Dachrandbrett- Madri bordure d = -
Cafe ] a‘ve edging- Dachrandbre adrier en‘ ordure du === ) 19120 1240
toit- Tavola bordo tetto- Tabla de valadizo
Facia board- Giebelblende- E fronfal- Sch R
oy 3cia board- Giebelblende- Ecran fronfal- Schermo = ) 195120 3360
fronfone- Tabla de facia = —
Roof edge reinforcement- Dachrandleiste- Baqueffe
RE2-1 e e o | 75 2 | 3200 | 3200
en bordure du foit- Rinforzo borde tetta- Refuerza barde tejado
Side slaf - Randleiste - Bagueffe en bordure -
SiS5-1 ? 28x45 1686
! Listello borda 5 g :
<HBI] Sterm brace- Sturmleiste- Protection contre le ) 21T 1900
— =] X
venf- Antivento- Protector contra formentas
SHB12 Storm brace- Sturmleiste- Protection contre le ) 2L 2000
— =] X
venf- Antivento- Protector contra formentas
‘ -Fixing kit- Befestigungsset- Moyens de fixation- %
Fim , 1
| Materiale di fissaggio- Kit de fijacion \’ i
QP0OYP8y| Bolf -Schloss-schraube -Boulon- Bullone- Perno- StB1-1
(ﬁﬂﬂﬂﬂmﬂm 8
60Zn | M8x60mm PUPO StBI1-2
auLSI30x] CyLinder- Zylinderschloss- Serrure a mortaiser- ‘/,.'05!
5 1 TU28-16P
%5 Serrafura a ciLIndro- Bombin- 30.35 ‘l’ﬂ ]‘
QLIU | Door fittings- Turbeschlag- Ferrure- Ferramenta porta- Manilla puerta- »EE',
KAPal | QLIUKAPal i W TU28-16P
QRV120 Keeper- Schllessblech- Tole- Lamiera- Aldaba de - : TU28-16P
candado T
AL 2| Nail- Nagel- Clou- Chiodo- Clavo- 25x50mm — 80| RB-1
GM%KS Nut- Schraubenmutter- Ecrou- Dado- Tuerca- M8mm 8 bmm
QKRPP2
_5x16Z| Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 2.5x16mm o 2
n
QKZFEEESX Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornille- 3x20mm P— 16 TUZ28-16P
©] ©- |Object name FRB28-3232-3 Page 1/2




Pos SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE -ELEMENTI-ESPECIFICATION Pes Profile | Length
FR28-3232-3 (mm) (mm)
FaBT-1
QRRPE| Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 4 5x0mm P 80 CaEo-1
QURED? | Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 4 5x70mn p—— 15 Os?égof
TU28-16P
QKRPPSx Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 5x90mm P 19
90Zn PR1
Washer- Bichtscheibe- Joint- Rondella- Arandela-
QSEZSnXZZ 8 (bmmﬂmmm
8x22mm
Door - Tir - Porte - Porta-Puerta 1610x1822 1
f i
TU28-16P
j ‘ E= b
i B
[ LT [
] -©- | Object name FRB28-3232-3 Page 2/2



AutoCAD SHX Text
Object name

AutoCAD SHX Text
Page

AutoCAD SHX Text
FRB28-3232-3

AutoCAD SHX Text
2/2

AutoCAD SHX Text
Pos

AutoCAD SHX Text
SPECIFICATION-STÜCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATIÓN

AutoCAD SHX Text
FR28-3232-3

AutoCAD SHX Text
Pcs

AutoCAD SHX Text
Profile

AutoCAD SHX Text
(mm)

AutoCAD SHX Text
Length

AutoCAD SHX Text
(mm)

AutoCAD SHX Text
QKRPP4

AutoCAD SHX Text
_5x40Zn

AutoCAD SHX Text
Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 4.5x40mm

AutoCAD SHX Text
80

AutoCAD SHX Text
QKRPP4

AutoCAD SHX Text
_5x70Zn

AutoCAD SHX Text
Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 4.5x70mm

AutoCAD SHX Text
15

AutoCAD SHX Text
QKRPP5x

AutoCAD SHX Text
90Zn

AutoCAD SHX Text
Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 5x90mm

AutoCAD SHX Text
19

AutoCAD SHX Text
QSE8x22

AutoCAD SHX Text
Washer- Dichtscheibe- Joint- Rondella- Arandela-

AutoCAD SHX Text
8x22mm

AutoCAD SHX Text
8

AutoCAD SHX Text
TU28-16P

AutoCAD SHX Text
Door - Tür - Porte - Porta-Puerta 1610x1822

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
FaB7-1

AutoCAD SHX Text
EaE6-1

AutoCAD SHX Text
RE2-1

AutoCAD SHX Text
001;004

AutoCAD SHX Text
TU28

AutoCAD SHX Text
-16P

AutoCAD SHX Text
PR1

AutoCAD SHX Text
SiS5-1

AutoCAD SHX Text
Zn


£ C8Lx9lL

U298

7%6¢

8¢

116¢

000¢

000€




991¢

004

00l 8z (Lol 87 001
7767

200 [T — v N
200 1 7
200 1 ¢
200 1 :
200 [1 G
200 [1 g
200 1 L
200 1 g
200 1 6
200 1 0l
200 1 1
200 1 7l
200 1 q
200 [1 9l
200 [1 d
200 1 J
208 1 . i
gt f I fq gl

D = | 6l

00 R




991¢

004

00l 8z (Lol 87 001
7760
L

200 [T T 4 TN
200 [T N Z
200 [T N ¢
200 [1 N .
200 [1 N G
200 [1 N g
200 1 N L
200 [T N g
200 [T N 6
200 [T N 0
200 [T N 1
200 [1 N I
200 [1 N d
200 [1 N 7l
200 [1 N d
200 [T N J
200 [T . In i
900 . gl

l-/l:j’_ |
0u




566!

004

(L6l

00 0l
1M6¢

— — b e
M 'S !
200 |_n i £
200 [ il bi
200 | n i q
200 | n i 9
00 | p | L
00 [ f i 8
00 [ f i 6
200 |_H | 0l
200 |_n | Ll
200 [ | !
200 | n i £l
200 | n i 1l
00 | p | al
00 | p i ol
00 | p i Ll
€00 [ n i 8l




60L¢

004

00l 92 cLol 82 00l
(99 0291 (99
"e - g
S00 | H 500 | £
S00 [ 500 | i
S00 | 500 | S
S00 [ 500 | 9
S00 |_H 500 | L
500 [ 1 B 500 'n g
500 [} = 500 N 6
G00 | H — 500 | 0l
S00 | H 500 | Ll
S00 [ 500 i 4
S00 | 500 | £l
S00 [ 500 | il
S00 |_H 500 | ql
S00 |_H 500 | 9]
G00 |_H 500 | L
200 |_H | 8l
€00 | K H 6l




§57x8¢

0£X5"%

—\ 06X

0CXe

sid zxz
9xs'z

0f/apoW [3p epuU0Ias e 3JelieA ouossod aya10ads a7 4
Jeiquies apand ug1oesy129dss e ‘ojapow [ap opusIpuadaq
anby129ds a[apow 3f UO|aS 431N JUSANSd SUOIIEI1}109dS STT 4
uIas YaIIparyasiaiun j[apopy yaeu af usuugy uoieyijizads aid 4
Jopouw 214123ds ay3 uo Suipuadap Aiea Aew uoi3eIl4123ds oy 4

06X5






	1. kontrleht FR-EL-PAV-maja eng-ger-fra-ita-esp-nl-no-dk-fi-se
	3. esileht FR-maja eng-ger-fra-ita-esp-no-nl
	Ella 8.7 m2 Spets 1 2025.04.03 Lilo.pdf
	Sheets and Views
	Model


	Garden UA värvimine ja silikoneerimine 2025.10.27 Saar.pdf
	Sheets and Views
	Model





